
Estimados padres de familia, queridos alumnos, 
amigos de la escuela: 

Informe de la Dirección General 

Newsletter Colegio Alemán 
Xochimilco  

Hoy publicamos por primera vez un nuevo 
Newsletter del Campus Xochimilco. En el 
futuro trataremos de dar información 
sobre los desarrollos más importantes de 
nuestra escuela y no es solamente dar co-
municados, sino informarles sobre aspec-
tos de desarrollo importantes de nuestro 
Colegio. 

El Newsletter se publicará una vez al mes, 
completamente bilingüe e incluirá fotos. 
Esto significa mucho trabajo para no-
sotros, pero nos ilusiona darles resultados 
de nuestro trabajo en la enseñanza, infor-
marles sobre los éxitos de nuestros alum-
nos y eventos especiales en nuestra escue-
la. También existe la posibilidad de que 
nuestros alumnos hagan sus propios re-
portajes y fotos. Además todos los grupos 
que colaboran en el Colegio, entre ellos la 
Asociación de Padres y la nueva estableci-
da Asociación de Alumnos, están cordial-
mente invitados a dar informes y reporta-
jes. 

La redacción del 
Newsletter estará a 
cargo de la Sra. Sonja 
Kalin y Sr. Stan Wie-
lonek es el respon-
sable técnico. Usted 
puede dirigirse a la 
siguiente dirección: 

 

http://xochimilco.humboldt.edu.mx/newsletter12es 

Con un cordal saludo, 

 

 

 

 
 Jürgen Hille 

(Director General) 

Como cada año, al final del ciclo escolar más de 200 padres 
de familia fueron entrevistados durante las inscripciones 
sobre su opinión acerca del Colegio Alemán. Estas encuestas 
son para nosotros un buen indicador para el desarrollo de la 
calidad pedagógica (PQM). De las entrevistas de 217 padres 
de familia se pueden ver claramente las fortalezas y debilida-
des del Colegio. De los encuestados un 92,4% respondieron 
que están muy satisfechos o al menos satisfechos con el tra-

bajo del Colegio. Esta opinión positiva la tuvo el Colegio 
por última vez en 2001. Este resultado es para nosotros 
muy satisfactorio pero también un estímulo. Por un lado 
nos alegra el reconocimiento por parte de los padres de 
familia y alumnos, por el otro no vamos a dejar de seguir 
trabajando para superarnos a favor de nuestros alumnos. 
Según la encuesta hay dos áreas en las que hay un buen 
grupo de padres de familia que no están tan satisfechos: 
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cambios con Alemania, eventos de-
portivos para una parte de la escuela, 
días de métodos de estudios y apren-
dizaje, exámenes como ENLACE, el 
Abitur (bachillerato alemán), y diplo-
mas de alemán, participación de alum-
nos en competencias (por ejemplo en 
la UNAM), visitas a otros lugares 
(como la visita a la ópera para uno de 
los talleres o a la bolsa bursátil), even-
tos extraordinarios en la escuela por la 
visita de interesantes personalidades 
(por ejemplo Workshops del grupo 
musical alemán „Photo“ durante el 
festival „Rock & Art“ o eventos espe-
ciales  como el XX aniversario de la 
caída del muro de Berlín el día 9 de 
noviembre de 1989. Todas estas acti-
vidades hacen interesante la vida en el 
Colegio, distinguen nuestro Colegio 
de otros colegios mexicanos y alema-
nes. Mediante estos eventos nuestros 
alumnos reciben impresiones auténti-
cas, conocen gente con profesiones y 
currículos extraordinarios, reciben una 
vida escolar plena, que no podemos y 
no queremos perder. Por eso no es 
posible dar clases al 100%, si hay pro-
fesores involucrados en estos eventos. 
 
- Si uno quiere mejorar la calidad de 
un colegio, es muy razonable mejorar 
la calidad de los profesores. Por eso 
casi todos los profesores participan 
todos los años en capacitaciones y 
días pedagógicos. Estas capacitaciones 
se realizan en su mayoría en las tardes 
o en fines de semana. Pero no todos 
se pueden realizar durante los días de 
descanso de los profesores y tampoco 
durante la preparación de clase o cor-
rección de exámenes. Si una capacita-
ción es nacional, o si viene gente de 
otros países para entrenar gran parte 
del profesorado o en el caso de capa-
citaciones obligatorias de la SEP, tam-
bién tenemos que realizarlas durante 
las horas de clases. 
 
- Un profesor o una profesora tampo-
co puede dar clase si está enfermo/a, 
va a tener un bebé o tiene que ir al 
velorio de un pariente cercano o co-
mo en mi caso como director general, 
que tengo que ir de vez en cuando a 
Alemania por razones del trabajo. 

La comunicación con el Colegio y las 
sustituciones. 
 
Vamos a tocar en especial estos dos 
temas: 
 
1. Comunicación en el Colegio 
 
Nuestra primera respuesta a la incon-
formidad de algunos padres de familia 
es la que tienen a la vista: el Newslet-
ter. Mediante el Newsletter deseamos 
reducir la falta de información y dar la 
posibilidad de enterarse sobre la vida 
en el Colegio. 
 
Una segunda medida consiste en crear 
en nuestra página Web actual, una 
parte protegida por passwords. La 
instalación todavía nos va a tomar 
algún tiempo y mucho trabajo hasta 
que quede a nuestra entera satisfacci-
ón. A través de ella deseamos en un 
futuro tener comunicación entre: 
 
- padres de familia y escuela (por 
ejemplo acceso a información sobre 
calificaciones de sus hijos; compra de 
libros escolares, etc.), 
 
- padres de familia y profesores (por 
ejemplo: disculpas en caso de enfer-
medades de los alumnos; permiso 
para ausencias, solicitudes de citas, 
preguntas, avisos de incumplimiento 
en tareas, etc.), 
 
- alumnos y escuela (listas de horarios 
y sustituciones de profesores, infor-
maciones de la escuela sobre eventos, 
fechas de actividades y/o eventos di-
versos, talleres, etc.), 
 
- alumnos y profesores (por ejemplo: 
avisos sobre tareas no solamente para 
alumnos enfermos o durante epidemi-
as de gripa, envío de soluciones de 
tareas a los profesores, preguntas en 
caso de dificultades en el aprendizaje, 
etc.). 
 
Además de esto, vamos a poner a su 
disposición información general im-
portante para padres y alumnos. To-
dos deben tener la posibilidad de in-
formarse sobre varios lineamientos, 
por ejemplo para exámenes, evaluaci-

ón del rendimiento, para las tareas, 
planes de estudios, el reglamento in-
terno (la próxima revisión), exámenes, 
consejos, otros avisos, etc. y poder 
bajarlos del Internet. Asimismo desea-
mos archivar las viejas ediciones del 
Newsletter para que a toda hora pue-
dan tener acceso a estos documentos. 
También incluiremos reportajes de la 
vida en la escuela y la lista de personas 
de la dirección y administración indi-
cadas y accesibles para atender cada 
asunto. Igualmente pensamos ofrecer-
les listas de profesores con nombre, 
foto y algunos datos. El tiempo nos 
indicará qué será práctico y eficiente. 
 
Pero también tenemos un deseo de la 
escuela hacia los padres de familia con 
respecto al mejoramiento de la comu-
nicación. Es importante que estén al 
tanto de los acontecimientos durante 
el año escolar. Deben estar conscien-
tes que la preparación de sus hijos en 
clases, así como la elaboración de sus 
tareas en casa, ocupa la mayor parte 
de la vida diaria de nuestros alumnos. 
Favor de observar que su hijo/a haga 
sus tareas. Indaguen las fechas de exá-
menes y ayuden a su hijo/a a prepa-
rarse adecuada y suficientemente para 
ellos y faciliten los trabajos en equipo. 
Hablen con su hijo/a y los profesores 
sobre las calificaciones y posibilidades 
de mejorar el rendimiento. Favor de 
participar en reuniones en el Colegio y 
días de consulta, para intercambiar 
ideas con otros padres de familia y 
profesores sobre temas como las cla-
ses y la educación. 
 
2. Sustituciones: 
 
Al principio del año escolar contrata-
mos suficientes profesores para cubrir 
las clases a un 100%. No deberían de 
existir sustituciones y cada estadística 
parte de la presencia de todos los pro-
fesores sin problema alguno. 
 
- Este caso „normal“es muy raro en 
una escuela. Aparte de las clases 
existen actividades y eventualidades 
que hacen necesario que haya sustitu-
ciones. Eso existe en casos de viajes 
de grupos, viajes de proyectos, inter-



Eventos escolares 

sible se recorren horas para que pue-
dan llegar antes a casa a hacer sus tra-
bajos y/o tareas. En caso de que no 
haya un profesor del grupo que pueda 
suplir a media mañana, los alumnos 
realizarán los trabajos que les haya 
encargado el maestro imposibilitado o 
harán sus tareas. 
Las ausencias de profesores por un 
tiempo más largo, de las que no pode-
mos estar enterados de antemano, se 
solucionan a corto plazo. Si nos ente-
ramos que el profesor tiene que faltar 
más tiempo, contratamos alguien en 
sustitución permanente. Pueden ser 
profesores de la escuela o profesores 
externos. Pero a veces es muy compli-
cado o casi imposible encontrar una 
sustitución adecuada, sobre todo si las 
clases son en alemán. 
 
Espero por eso, que encuentre 
comprensión por la situación de la 
escuela y sus acciones en cuanto a 
estos temas. 

Los padres de familia entrevistados 
desean una sustitución adecuada de la 
misma materia cuando sea necesario. 
Sí entendemos este deseo, pero no 
podemos cumplirlo, ya que significa-
ría, que en el caso de una materia 
específica deberíamos tener de uno a 
tres profesores en reserva especial-
mente para sustituciones para cubrir 
todos los casos. Esto no es posible 
por razones financieras, además por 
razones de no encontrar suficientes 
profesores que impartan clases en 
alemán. 
 
Para cumplir con sustituciones a corto 
plazo, realizamos el año pasado un 
esquema global. 
 
En caso de sustituciones, tratamos de 
resolverlo de la siguiente manera: 
 
En la Primaria: 
1) Si tiene hora libre, sustituye un pro-
fesor de la misma materia, o 2) profe-
sores del grupo, aunque no sean de la 
misma materia y como última alterna-

tiva 3) profesores que no conozcan el 
grupo ni impartan esa materia. 
 
En la Secundaria: 
Por razones de organización se mane-
jan inversamente las dos primeras po-
sibilidades. Los profesores que tienen 
que ser sustituidos, normalmente nos 
dan material con anticipación para 
seguir el trabajo con los alumnos. 
Esto para el caso en que los profeso-
res que tienen que faltar varios días, lo 
sepan con anterioridad. 
 
En la Preparatoria: 
Por lo general no tenemos sustitucio-
nes de profesores que no conozcan al 
grupo, ya que no se puede suplir exac-
tamente la materia por un profesor de 
la misma materia y nivel. Debido a 
que los alumnos tienen una carga de 
horas muy extensa, consideramos que 
en vez de sustituciones, los alumnos 
deben usar este tiempo para realizar 
tareas o trabajos que dejó el profesor 
y que reduzcan su tiempo de perma-
nencia en el Colegio. Cuando sea po-

en este momento fue cuando los 
pequeños sintieron lo que signi-
fica pertenecer parcialmente a la 
primaria. Las competencias co-
menzaron. Independientemente 

Estreno para el Preescolar 
(Vorschule): Fiesta deporti-
va en el octubre de 2009 

En el Kindergarten son los más 
grandes, en la primaria son los 
más pequeños. Nuestros alum-
nos de Preescolar fueron invita-
dos a participar por primera vez 
en la fiesta deportiva con la con-
signa de “Participar es lo im-
portante”. Omar Olivares, 
nuestro profesor de deportes, 
preparó a los niños y niñas du-

rante la clase. Ejercicios y técni-
cas específicas para el lanza-
miento de pelota, salto de longi-
tud, carrera de 50m y la carrera 
de relevos. Los participantes se 
presentaron para co-
menzar la fiesta de-
portiva, recibieron la 
bienvenida de sus 
maestros y padres. 
Muy motivados y al-
go nerviosos partici-
paron en el calenta-
miento. Pienso que 
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Halloween a la mexicana y 
las tradiciones del „Día de 
Muertos” en la Secunda-
ria/Prepa 

En el período entre el 31 de octu-
bre y 1 de noviembre hay algun  
día festivo en muchas partes del 
mundo. Unos celebran 
“Halloween”, otros 
“Allerheiligen” y aquí en México 
nos recordamos en el “Día de 
Muertos” de una manera extraor-
dinariamente humorística de 
nuestros muertos (y vivos). Tam-
bién en este año esta ocasión fue 
aprovechada por muchos alumnos 
del Colegio Alemán en Xochimil-
co para ser creativos de distintas 
maneras. El 30 de octubre, des-
pués de las clases y en una adap-
tación libre a la tradición de dis-
frazarse en el día de Halloween 
efectuamos nuestro concurso de 
disfraces. Todos los grupos fue-

elegante dama de la muerte de 
Diego Rivera en cualquiera de 
sus acepciones: muerte, huesuda, 
calaca, etc.) o cualquier elemento 
que “huela” a difunto (panteón, 
tumba, el más allá, etc.). 

Con el fin de promover esta cos-
tumbre y tradición mexicana, la 
SEP organizó un concurso titula-
do “Jugando con la Catrina 2009-
2010”, evento en el que participa-
ron con entusiasmo los alumnos 
de 1º y 2º grado de secundaria. 
Nos representaron dos alumnos 
de nuestro Colegio cuyos poemas 
queremos presentar a continua-
ción. 

Sonja Kalin y Alicia Tomé 

ron invitados a elegir un 
tema interesante y para 
cambiar su apariencia según 
este tema. Como siempre 
este evento fue muy diverti-
do para todos los partici-
pantes. De la misma manera 
los grupos recibieron la ta-
rea de crear una ofrenda 
para el martes después del 
“Día de Muertos”. Los 
alumnos eligieron temas de 
la vida escolar, estrellas del 
mundo de la música pero 
también fenómenos geo- y socio-
políticos, así que a los visitantes 
de la exposición les fue presenta-
do una gran variedad de ofren-
das.La tercera acción en el con-
texto del “Día de Muertos” fue la 
creación de las conocidas 
“calaveras” que los mexicanos 
solemos crear y disfrutar en los 
“Días de Muertos”. Son composi-
ciones líricas de origen popular, 
escritas en verso (con métrica y 

rima libre) que ala-
ban, critican o satiri-
zan defectos y virtu-
des de muertos y vi-
vos. Una de sus ca-
racterísticas primor-
diales es que nom-
bran a la 
“Catrina” (la figura 
de la extremamente 
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los una experiencia memorable. 
El próximo año aprovecharán la 
experiencia al integrarse a sus 
nuevos equipos. 

de los resultados oficiales cada 
alumno de Vorschule logró su 
mayor puntuación personal: par-
ticipar, esforzarse y disfrutarlo. 
El deporte como un reto perso-

nal y del grupo y la satisfacción 
de haberlo logrado. Estamos 
muy orgullosos de nuestros 
jóvenes participantes: con segu-
ridad el „Sportfest“ fue para el-



El XX aniversario de la caída del Muro  

vida en el este y oeste de Alemania 
entre 1949 y 1989. Sin embargo, no 
se trata sólo de una presentación de 
la historia política. Más que nada, la 
exposición quiere trasmitir a través 
de los ámbitos de la música, el arte, 
la vida cotidiana, la subcultura y la 
educación una idea de cómo era 
vivir con el Muro. 
 
                                   Daniela Kiessig 

Secundaria/Preparatoria 
 
El XX aniversario de la caída del 
Muro se celebró en el Colegio Ale-
mán Xochimilco de varias mane-
ras. En un evento organizado por 
la Profesora Daniela Kiessig y 
otros profesores de Historia el 9 
de noviembre fueron entrevista-
dos profesores alemanes como 
testigos del tiempo del cambio, se 
presentaron películas acerca del 
tema y diversos alumnos leyeron 
textos literarios representativos de 
los años 50 hasta 80. A través de 
una gran variedad de ofertas los 
alumnos pudieron darse una idea 
mocho más integral de este acon-
tecimiento. Fue de particular inte-
rés una exposición temática. 

„Vivir en este y en el otro 
lado del Muro“ 

 
... este es el título de una exposición 
con motivo del XX aniversario de la 
caída del Muro. Es un producto la 
colaboración de varios grupos que 
todavía se puede admirar en 
nuestro colegio. La planificación y 
la elaboración de la exposición fue-
ron realizadas por el grupo VI A del 
año escolar pasado. Varios alumnos 
del VI B del año 2008/09 crearon 
los graffiti del Muro y en el diseño y 
la construcción participaron alum-
nos de III, IV A y B, V B y VI A y 
B. 
En seis segmentos de muro que re-
semblan los originales de Berlín los 
textos e imágenes nos hablan de la 
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La muerte desconcertada estaba 
ya que los alumnos desatados andaban, 
ella preguntó qué les pasaba 
y ellos de la crisis se quejaban. 
 
La Catrina feliz pasea  
porque la economía no le afecta, 
malévolamente su estrategia planea 
para ver a quién se lleva.  
 
Todos muy afligidos andan 
pues los altos impuestos los matan, 
con los precios hasta el tope 
la gente se queda casi miope. 
 
La profesora llorando estaba 
porque la huesuda se la llevaba, 
los alumnos no la ayudaban 
pues la crisis les afectaba. 
 
Esta triste historia 
con la crisis se topa, 
pues el dinero no sobra 
y nadie se halla en la gloria.  
 
Jimena Edelisa Soto Calzada, 2° B 
 

La Catrina estaba feliz 
con el problema del agua, 
que a muchos afectaba 
y por eso se los llevaba. 
 
Sin embargo, luego se preocupó 
porque ningún muerto reunió; 
se asomó a la Tierra a ver qué pasaba 
pues ya tantos no llegaban. 
 
Entonces se asombró 
al ver en todos un cambio: 
el hombre había aprendido 
a cuidar el vital líquido. 
 
Hay que conservar el agua 
ya que no hay otra opción; 
ríos, lagos y mares hay que cuidar 
para tener agua que tomar. 
 
La Catrina se puso triste 
y decidió retirarse a su morada, 
mientras una nueva era comenzaba 
donde el hombre el agua cuidaba. 
 
Alejandro Martínez Sánchez, 1° B 



 

El 10, 11 y 12 de 
noviembre el club de 
teatro presentó con 
mucho éxito la obra 
teatral „Detros los 
Muros“. 
 
La obra está basada en la 
novela “Der Turm” (La 
torre) de Uwe Tellkamp. 
Respecto a ella, el 
director del club, Jochen 
Krakowski, presenta una 
retrospectiva sobre la 
elaboración y presentación 
de la obra: 
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que facilitó la transformación 
teatral. “Sólo” hubo que eli-
minar las partes en prosa. 
Pero muchas escenas de 
nuestra obra tuvieron que ser 
reestructuras y reinventadas. 
Sin embargo, tomamos casi 
todas las frases del original. 
Tratamos de reducir el sobre-
peso de textos con medios 
escenográficos, presentamos a 
través de imágenes las escenas 
dramáticas el abastecimiento 
deficiente y las actividades 
degradantes del Ejército Po-
pular. Fue particularmente 
difícil la presentación del fi-
nal de la novela, es decir la 

escena final de la obra. Para documen-
tar el carácter de modelo de la obra, 
los actores no llevaban una vestidura 
realista sino – correspondiendo al 
mundo de los médicos en el original - 
salieron al escenario predominante-
mente en un blanco “inocente”. Con 
el fin de subrayar el carácter docu-
mental realista hicimos uso de música 
y videos. Empero hay que agradecer a 
los actores el compacto e intensivo 
acontecimiento en el escenario. Fue 
sumamente fascinante ver cómo los 
alumnos desempeñaron su papel e 
interpretaron sus textos. Sólo fue po-
sible alcanzar este resultado con mu-
chos ensayos y un compromiso gigan-
tesco. 
Apoyados por la asistenta del director 
Beatrice Di Budio actuaron: 
 
Diego E. Barrera Martínez 
Marcos Fernando González Cruz 
Nina Salazar Kämpf 
Camilla Krack 
Rodrigo Sánchez Rowold 
Lara Carina Schrey Alba 
Nele Zeyn 
 
                            Jochen Krakowski 
 
(El club también presentó su obra en 
los Colegios Alemanes de Puebla y 
Lomas Verdes.) 

En mayo de 2009 me preguntaron de 
manera informal si el club de teatro no 
pudiera presentar una obra de teatro 
para conmemorar el XX aniversario de 
la caída del Muro el día 9 de no-
viembre. 
De hecho hay algunas obras teatrales 
que tratan del período del cambio, por 
ejemplo “Ich bin das Volk” de Franz 
Xaver Kroetz o “Wartesaal Deutschland 
Stimmenreich” de Klaus Pohl, reciente-
mente también “Ratzel hat ein Ziel vor 
den Augen” de Erich Loest. Pero no me 
parecían muy adecuadas para esta ocasi-
ón. 
Así surgió la idea de convertir “Der 
Turm” (La torre) de Uwe Tellkamp, 
una novela de casi 1000 páginas, en 
una obra de teatro. 
La novela que yo había leído poco 
después de su publicación en el octubre 
de 2008 y que me había impresionado 
mucho, está situada exclusivamente en 
la RDA. Comienza en 1982 y termina 
el 9 de noviembre de 1989. Por lo tanto 
refleja los últimos años de este estado 
hundido. 
Desde luego, ya sólo por razones de 
tiempo, uno no puede exponer en vivo 
de una manera adecuada una historia 
de 1000 páginas y sus innumerables 
caracteres. 
Para mí era importante intentar una 

transformación teatral que ilustrara de 
una manera accesible – también para los 
alumnos - los diferentes subsistemas de 
la RDA como la escuela, el ejército, la 
salud, el círculo de literatos y cir-
cunstancias críticas como los problemas 
de abastecimiento en este estado. 
Uwe Tellkamp crea en su novela una 
multitud de escenas e imágenes de una 
sociedad socialista que tambalea hacia 
su final. Eso ya lo indica el subtítulo 
“Historia de un país hundido”. En mu-
chas reseñas se hace hincapié en la refe-
rencia realista a la historia. Para mí fue 
impactante leer y ver la lógica con la 
que el estado se movió hacia su ocaso. 
Aparte de los problemas de abasteci-
miento cada vez más graves, sobre todo 
la libertad limitada dentro de la RDA 
fueron causas importantes. Sólo parecía 
una cuestión de tiempo de cuándo la 
gente en la RDA acabaría con su estado. 
El colapso del estado, la caída del Muro 
fue para todos un acontecimiento 
completamente sorprendente. Sin em-
bargo, el sistema de vigilancia tan pérfi-
do y una idea tan absurda y contradicto-
ria del Ejército Popular y sus soldados 
de cómo promover la paz no se podía 
defender ideológicamente y de manera 
duradera en contra de sus ciudadanos. 
Uwe Tellkamp elaboró muchos episodi-
os de su novela como diálogos, hecho 

Escenas e historia de un país hundido 

“Detrás los Muros” 



nificación de las dos Alemanias. 
Nuevamente agradecemos a todos 
los alumnos y a Thorsten su gran 
esfuerzo. 

El 9 de noviembre de 1989 hace 
20 años, cuando se cayó el Muro 
de Berlín y se puso en marcha la 
reunificación alemana, ninguno 
de nuestros alumnos había nacido 
e incluso algunos de los actuales 
maestros todavía iban a la escuela. 
De no haber sido por la caída del 
Muro y la subsiguiente apertura de 
la frontera, hoy no contaríamos 
con la presencia de los maestros 
provenientes del este de Alemania. 
Como en toda Alemania, en el 
colegio también festejamos en 
grande el XX aniversario de este 
evento. 
Vestidos con los colores de la ban-
dera alemana los alumnos presen-
taron a los padres una fiesta llena 
de color en la cual, bajo la especta-
cular coreografía de Thorsten Lese-
mann, se representó el histórico 

desarrollo de la caída del Muro. 
Todo culminó en un gran corazón 
negro, rojo y amarillo compuesto 
por los alumnos - la simbólica reu-

Una pequeña, pero gran muestra artística 
en la Primaria 

nito de arena para lograr que 
esta, nuestra exposición fuera 
grande ante los ojos de todos, 
demostrando que el esfuerzo de 
cada acto de nuestras vidas nos 
otorga una compensación. Así 

El pasado 9 de noviembre se 
inauguró la tan esperada exposi-
ción de nuestros “pequeños gran-
des artistas”. 
Era muy difícil saber qué ver, 
qué observar, hacia dónde dirigir 
la mirada ya que todo nos impre-
sionaba. Fue un cúmulo de colo-
res, de armonía, de distintos ma-
tices y de temas, una gran 
muestra de creatividad. Pero 
sobre todo fue una gran muestra 
que “sí se puede”, que cada pe-
queño ha dado su mejor esfuerzo 

para lograr formar parte de este 
evento. Pasamos días y días para 
terminar cada “obra”, checar de-
tallitos, añadir quizá un poco 
más de color o tal vez cambiar 
un poco de tono o matiz. Algu-
nas veces tuvimos que reiniciar el 
trabajo porque fluía una nueva 
idea o porque teníamos que su-
perarla, con la ilusión que fuera 
escogida para esta muestra artísti-
ca y que visualmente nos agrada-
ra. 
Cada alumno ha puesto un gra-

20 años de la reunificación alemana en la Primaria 
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Werke der „kleinen großen Künstler“ 

Los alumnos de la Primaria con los colores de la bandera alemana 



aprendemos a dar de nosotros lo 
mejor - ¡el éxito! 
Los maestros de arte nos hemos 
comprometido a darles una for-
mación creativa, pero sobre todo 
a dar un mensaje de superación y 
de valorización ante la vida. 
Agradezco la gran calidad, el en-
tusiasmo y la perseverancia de los 
pequeños grandes artistas, a to-

as queridos colegas Astrid 
Boehm y Erich Lassmann por 
formar parte de este gran equipo, 
de dar ese gran ejemplo de valo-
res y una gran formación artística 
a los pequeños. 
Con mucha admiración y cariño 
 
Ruby Giesella Wenck Tosnitza 

dos aquellos que aún en los rec-
reos, demostraron su tenacidad y 
gran esfuerzo para dar a sus 
obras un toque extra. Pusieron 
en evidencia su gran formación, 
y, lo más importante, los valores 
que ya existen en ellos, que son 
admirados y que los conducirán 
a lo alto de la cima. 
Así mismo, gracias, muchas graci-
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El “Bestensportfest“ es una fiesta 
tradicional deportiva que se realiza 
año con año en el Colegio Alemán 
Alexander von Humboldt, con la 
participación de los alumnos de las 
primarias de La Herradura, Lomas 
Verdes y Xochimilco. 
El pasado sábado 21 de noviembre 
nos dimos cita en la pista de atletis-

mo de la Secundaria y Preparatoria 
de Xochimilco para llevar a cabo esta 
“fiesta deportiva”, en la cual busca-
mos LA CONVIVENCIA; LA SU-
PERACIÓN; EL ESFUERZO y 
sobre todo, LA UNIÓN DE LA 
UNIDAD ESCOLAR de los tres 
planteles por medio del deporte. 
Durante el “Bestensportfest“ aprecia-

“Bestensportfest“ 2009 de la Primaria 

Estuvieron presentes también insti-
tuciones dedicadas a la promoción 
de intercambios académicos y cur-
sos del idioma inglés en Canadá, los 
Estados Unidos y el Reino Unido 
que llamaron mucho la atención. 

El evento fue un gran éxito y agra-
decemos a todas las instituciones 
que nos hicieron el honor de estar 
presentes así como a nuestros estu-
diantes por su entusiasta participa-
ción.          

                                    Omar Ávila 

 

 

El pasado 6 de noviembre se llevó a 
cabo dentro de las instalaciones de la 
Secundaria/Prepa nuestra Feria de 
Universidades. Estuvieron presentes 
un total de 28 universidades, entre 
ellas la Universidad Anáhuac del Sur, 
el ITAM (Instituto Tecnológico Autó-
nomo de México), el ITESM 
(Instituto Tecnológico y de Estudios 
Superiores de Monterrey), la Univer-
sidad Iberoamericana, el CESSA 
(Escuela de Negocios de la Industria 
de la Hospitalidad), la Universidad la 
Salle, la Universidad Panamericana y 
la Universidad Westhill. En este 
evento nuestros alumnos de V° y VI° 
de preparatoria tuvieron la oportuni-
dad de convivir con representantes de 

diversas universidades no sólo de la 
Ciudad de México, sino también de 
Monterrey y Puebla; conociendo así sus 
ofertas académicas, los convenios que 
tienen celebrados con nosotros así co-
mo planes de beca y planes de estudio. 

La Feria de Universidades 2009 

 
„En la fiesta deportiva buscamos, 
sobre todo, la unión de la unidad 
escolar de los tres panteles“ 

Encuentro con el mundo universitario 



mos el esfuerzo de todos los alumnos y 
sentimos el apoyo de los padres que nos 
acompañaron y de aquellos que partici-
paron en la carrera de resistencia, que 
sin lugar a duda es un ejemplo para sus 
hijos. 
 
Agradezco a mis compañeros profesores 
de deportes de los tres planteles por 
trabajar y participar con tanto empeño 
por la superación y el desarrollo integ-
ral de nuestros niños. 
 
Felicidades a todos 
 
Profra. Ingrid Brenner Silva de Fonseca 

Novedades 
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Todos los deportistas son campeones 

Heidi Gándara Zink – la nueva gerente administrativa 
del Colegio Alemán en Xochimilco 

Desde hace unas semanas hay una cara nueva en la Administración: Heidi Gándara 
Zink se ha hecho cargo del área de Gerencia Administrativa, ahora que Alejandra 
Luján cambió al plantel Lomas Verdes.  

Heidi Gándara Zink es exalumna y ya trabajó en nuestro colegio desde 2002 hasta 
2004. 

¡Bienvenida!                                                                                             Sonja Kalin 

Der Zeigefinger – El nuevo periódico estudiantil 
Desde principios de este año escolar ya se publicaron dos ediciones del nuevo periódico estudiantil llamado 
“Zeigefinger” (dedo índice). Con ellos el comprometido equipo de redactores nos ofrece, con éxito, un medio 
de comunicación entretenido e interesante. Los temas varían entre informes de eventos en el Colegio, co-
mentarios acerca de asuntos escolares políticos hasta exposiciones sobre temas de importancia global. La in-
tención de los periodistas jóvenes Aldo A. Barrera, Elena Salmerón, María de la Luz Cárdenas, Marion Pabst, 
Andrea García, Mauricio Salgado, Luis Moreno, Pablo Siever y la profesora Daniela Kiessig, que les presta su 
apoyo, es llamar la atención sobre temas controvertidos y ofrecer un foro para discusiones.  

                                                                                                                                                        Sonja Kalin 



Como parte de la Iniciativa de es-
cuelas asociadas, el Gobierno Fe-
deral de Alemania se ha decidido 
establecer en el año académico 
2008 / 2009 en el Colegio Alemán 
de Ciudad de México un centro de 
recursos para Alemán. El Centro 
de Recursos se completó a princi-
pios de este año escolar y consta 
de un salón de clases moderno con 
25 computadoras notebook, un 
aula para seminarios con 10 note-
books y una pequeña biblioteca de 
libros de referencia de Alemán co-
mo Lengua Extranjera (DaF), li-
bros de texto para la enseñanza del 
Alemán y materiales para la ense-
ñanza en alemán (DFU).  
El Centro de Recursos sirve como 
centro de capacitación y de forma-

través de la capacitación en 
Alemán como Idioma de Instruc-
ción (DFU).  
 
                                Sonja Irmler 

ción para el Alemán 
como Lengua Extra-
njera (DaF) y -la ense-
ñanza en alemán 
(DFU). En particular 
se prevé darle énfasis a 
la capacitación meto-
dológica y didáctica  al 
profesorado del Cole-
gio y de escuelas mexi-
canas de la región que 
deseen llevar a cabo 
los exámenes para el 
diploma del dominio en el idioma 
alemán (Deutsches Sprachdipom).  
Además se ampliará la cooperación 
ya existente con otras instituciones 
culturales alemanas en México, 
como el DAAD, el Goethe-Institut 
y el consultor para el Alemán, a 

El Centro de Recursos en la Secundaria/Prepa  
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Deporte y placer en el nuevo 

club de remo  

 

 

 

 

 

 Nadine Brammer 
 

El nuevo club de remo  
del Colegio Alemán en Xochimilco 
 
Desde principios de este año escolar hay un club de remo en nuestro Co-
legio. Los alumnos manifestaron gran interés en esta oportunidad y final-
mente fueron seleccionados como participantes 12 alumnos de la Secun-
daria 
Cada miércoles sale un autobús del Colegio y al Club Antares donde las 
lanchas de remo son asignadas a los alumnos quienes las cargan al agua. Y 
entonces, a remar ... 
Por el momento todos los alumnos están muy ocupados con la coordina-
ción de sus manos, brazos, piernas y torso, pero mejoran sus habilidades 
con cada entrenamiento. 
La entrenadora acompaña los barcos en un bote de motor y desde allí 
puede dar consejos útiles para que los alumnos mejoren el manejo de su 
lancha. Por supuesto los alumnos también se ayudan entre sí. Uno sabe 
bien cómo dar la vuelta, otro ya es experto en remar hacia atrás, y de esta 
manera se explican mútuamente las diferentes técnicas. 
Después de una hora y media sacan las lanchas del agua, las limpian y las 
cargan a donde se guardan, así que la actividad termina después de dos 
horas. 
Hasta ahora todos los participantes se divierten mucho con este deporte 
acuático. Ojalá que conserven este placer toda la vida. 



Doctor Carlos Prieto 

Seite  11 Newsletter Colegio Alemán Xochimilco  

bió, como regalo de cumpleaños, 
su primera cámara fotográfica. Ya 
en la Preparatoria hizo transparen-
cias para conferencistas. (Recuerda 
el trabajo realizado sobre el Impre-
sionismo.) 
Ya con la herramienta de las 
transparencias empezó a hacer 
divulgación de las Matemáticas. A 
finales de los 80, sobre todo en los 
ámbitos universitarios, dictaba la 
conferencia “Una aventura en la 

frontera del caos” 

A principios de la década 
de los 80 hizo unos fracta-
les, junto con Alejandro 
López Ortiz, para el Pre-
mio de fotografía científi-

ca.  
 
Con ese trabajo obtuvieron menci-
ón honorífica. Dichos fractales 
tuvieron una exposición pública y 
se volverán a exponer, ahora en la 
Academia mexicana de ciencias. 

 
 
José Gerardo Cruz García. 
(discurso adaptado) 

El Dr. Carlos Prieto de Cast-
ro nació el 27 de febrero de 
1948. Como docente, ingre-
só al Colegio Alemán el 19 
de agosto de 1999. No obst-
ante, este 2009 cumplió 42 
años en el magisterio. 
 
El Dr. Prieto es escritor de 
literatura científica y divul-
gador de las Matemáticas. Es 
miembro del comité edi-
torial de la revista Cien-
cia que dirige Miguel Pé-
rez de la Mora. 
 
La Universidad Nacional 
Autónoma de México le 
acaba de otorgar el Pre-
mio Universidad Nacio-
nal en el área de Docen-
cia en Ciencias Exactas 
2009. Por ello, reciba de 
nuestra parte la más cor-
dial felicitación. Enhora-
buena maestro. 
 
 
Más informaciones acerca del 
premiado: 
 
Hace poco le pregunté al Dr. Prie-
to: ¿cómo se perfiló su vocación 
por las Matemáticas?: “Tuve la for-
tuna de tener buenos maestros, 
tanto en la Primaria como en la 
Secundaria”. De este último perío-
do recordó a don Luis Cotié, 

quien “no tenía miedo de enseñar-
nos cosas. Era fascinante” Agrega 
que con este profesor veían temas 
avanzados, como los números 
complejos; dicho tema, asevera, 
hoy se revisa hasta el VIo. año de 
Preparatoria. 
De la Preparatoria recuerda a don 
Marcelo Santaló, quien enseñara 
Cosmografía. Era un emigrado de 
España, astrónomo y alumno de 
Le Greliel. También recuerda que  

 
de él aprendió que las imágenes 
son un gran aliado para la ense-
ñanza. El profesor Santaló mostra-
ba una caricatura de la revista Ja, 
ja y decía: “Esta caricatura tiene 
un error cosmográfico”. La luna 
creciente estaba invertida. 
Sé que al doctor Prieto le gusta la 
fotografía. Nieto de un fotógrafo 
que captó estereoscópicas (en tres 
dimensiones) de la luna, a los 14 
años de edad, Carlos Prieto reci-

Felicitaciones para Dr. Prieto en la cere-
monia del 17 de noviembre de 2009 

Dr. Carlos Prieto es 
el galardonado con 
el Premio Universi-
dad Nacional en el 

área de Docencia en 
Ciencias Exactas 

2009.  

Uno de nosotros 



Isabelle Pfeiffer (Winsen): ”La 
mayoría de los mexicanos tiene 
una actitud más positiva hacia la 
vida y no se queja tanto. Esto es lo 
que – entre otras cosas – me gusta 
de México.“ 
Viktoria Starosta (Düsseldorf): 
”México es un país bello, sin em-
bargo echo de menos mi calefactor 
de mi casa.“ 
Alina Gabriel (Attendorn): 
„México es super super bonito, lo 
único que yo echo de menos es el 
chocolate de la marca ‘Milka`.“ 
Philipp Doldi (Attendorn): “¡Ya 
no me puedo imaginar una vida 
sin tortillas y salsa verde!“ 
Eliana Ley (Attendorn): “¡México 
es tan genial – medio año aquí no 
fue suficiente para mí!“ 
Mara Mehrländer (Speier): “Me 
gusta que la gente sea tan abierta, 
pero lo que no me gusta es que 
uno pierda tanto tiempo aquí.” 
Unten: 
Kim Diandra Sippel (Winsen): 
”La calma de los mexicanos a ve-

ces me cuesta mucho trabajo....“ 
Lea Brohsonn (Attendorn): ”México es realmente un buen lugar pero el tráfico es verda-
deramente agotador.“ 
Nele Zeyn (Winsen): ”México es bonito y diferente de una manera interesante.“ 
Felix Schroedel (Berlín): “¡Alguien debería acabar con el error de que en México sólo 
hace calor!“ 
Camilla Krack (Winsen): “Lo que más me gusta aquí en México es la mentalidad latina: 
(los mexicanos son) amigables y amables, abiertos y afectuosos. “ 
Frederike Bokemeyer (Hamburg): „La música durante los recreos es algo muy especial, 
algo que quiero tener en Alemania también.“ 
 

Interesados en un intercambio favor de contactar a la Sra. Serret  
dserret@humboldt.edu.mx 

Nuestros alumnos alemanes del intercambio 2009/10 

    
    
“¡Ya no me 
puedo imaginar 
una vida sin 
tortillas y salsa 
verde!“ 
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Intercambio Braunschweig - México 
 

A finales de Septiembre tuvimos el gusto de 
recibir durante 10 días a los alumnos de 
Braunschweig. Para algunos fue un feliz reen-
cuentro con los amigos del verano, para otros 
la oportunidad de hacer nuevas amistades, de 
todos modos fue un encuentro muy exitoso. 
¡Lástima que se fueron tan rápido! 

                          

 

                                           Liesel Brügemann Un feliz reencuentro con amigos 

Alemania - México 
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Den nächsten Newsletter er-
halten Sie  im  Januar. 
Deswegen wünscht die 
Newsletter-Redaktion schon 
jetzt allen Lesern schöne 
Ferien, ein  

friedvolles und gesegnetes 
Weihnachtsfest 

 sowie ein  

gutes neues Jahr 2010. 

Recibirán el próximo 
“newsletter“  en enero. Por esa 
razón la redacción ya les des-
ea a todos los lectores vacacio-

nes agradables, 

  

una feliz fiesta navideña  y 

 

un próspero año 2010. 

¡Felices fiestas! 


